CAME

FA00278M4A

m
EN
FR

RU

OH/3RPI

q3

Italiano
English
Frangais

Pycckuin

www.came.com

CAME

safety&comfort

FA00278M4A - ver. 1 - 10/2015

r o= 1 7 ‘ 69:52: ot mm
%lj CAME Made in Italy NO%
12 |
6 Al ce FE2 ° —) W (-
@|C| OH/3RPI wol@
ik BRI
@E(mSERVICE 3 %@ 8 [ § § 2
e ) e e 13
e
swl ILED —
35°C
AN
[D]
=1

ITALIANO

Avvertenze generali

« Leggere attentamente le istruzioni, pri-
ma di iniziare I'installazione ed eseguire gli
interventi come specificato dal costruttore.
e |'installazione, la programmazione, la
messa in servizio e la manutenzione del
prodotto deve essere effettuata solo da
personale tecnico qualificato ed oppor-
tunamente addestrato nel rispetto delle
normative vigenti ivi comprese le osser-
vanze sulla prevenzione infortuni. ® Prima
di effettuare ogni operazione di pulizia 0
di manutenzione, togliere I'alimentazione.
e |’'apparecchio dovra essere destinato
solo all'uso per il quale e stato studiato.
e || costruttore non puod comunque esse-
re considerato responsabile per eventuali
danni derivanti da usi impropri, erronei ed
irragionevoli.

Al dispositivo deve essere installato so-
lamente all'interno di un quadro elettrico
dotato di guida DIN (EN50022), scatola di
derivazione o scatole per serie civili acces-
sibile solo da personale tecnico qualificato.

Descrizione

Modulo rele 3 ingressi 3 uscite di potenza.

E equipaggiato di 3 relé di potenza per il
comando di vari servizi (es. gestione luci,
impianti di irrigazione, climatizzazione, au-
tomatismi, allarmi, ecc.) e 3 ingressi per
contatto da associare a comandi nel sistema
domotico.

Installazione

In presenza di tensione di rete (230 V AC)
nella scatola d’incasso & necessario usare la
guaina coprifilo.

Limiti installativi:

Distanza massima dai selettori, sensori,
ecc., ai dispositivi d'ingresso, 20 metri. La
distanza si dimezza a 10 metri se i cavi degli
ingressi, opportunamente isolati, passano
affiancati ai conduttori di rete.

Funzione dei morsetti

Linea BUS
Comune ingressi

@ Ingresso contatto 1
@ Ingresso contatto 2
@ Ingresso contatto 3

[ ¢ ] 1]N0JUscita attuatore 1

[ ¢ 2 INO] Uscita attuatore 2
[C [3 INO|Uscita attuatore 3

Tipologia contatti in ingresso:
NO e NC, senza passaggio di corrente o ten-
sione ai capi.

Caratteristiche tecniche

Tipo OH/3RPI
Alimentazione da BUS
Potenza assorbita (mW) 110

Potenza assorbita a 20 Vdc (mA) 4

Massima umidita relativa in fun- <93%
zionamento senza condensa 0

Massimo carico comandabile dal rele
(230 V AC)

ST Potenza
Tipo di carico —
Carico resistivo (W) 2500
Lampade incandescenti (W) 2000
Lampade alogene (W) 1000
Lampade fluorescenti, LED e 500
fluorescenti compatte (W)

Trasformatori elettronici (W) 1000
Motori (VA) 750
Trasformatori ferromagnetici (VA) 2000

Funzione del pulsante SERVICE

Permette Iidentificazione del dispositivo
in fase di programmazione (vedi istruzioni
software).

Funzione del LED Service

Si accende ogni volta che viene premuto il

pulsante di SERVICE.

- Sempre acceso: guasto.

- Sempre spento (anche dopo aver premu-
to il pulsante SERVICE): guasto o BUS non
collegato.

- Lampeggiante (secondo ON - 1secondo
OFF): tensione sul bus non sufficiente a far
commutare i rele.

Dichiarazione C€. CAME SpA., dichiara
che questo dispositivo & conforme alle direttive
2004/108/EC, 2006/95/EC. Originali su richiesta.
Dismissione e smaltimento. Non disperdere
nel’ambiente I'imballaggio e il dispositivo alla
fine del ciclo di vita, ma smaltirli seguendo le
norme vigenti nel paese di utilizzo del prodotto.
| componenti riciclabili riportano simbolo e sigla
del materiale.

| DATI E LE INFORMAZIONI INDICATE IN QUESTO MANUA-
LE SONO DA RITENERS| SUSCETTIBILI DI' MODIFICA IN
QUALSIASI MOMENTO E SENZA OBBLIGO DI PREAVVISO.
LE MISURE, SE NON DIVERSAMENTE INDICATO, SONO IN
MILLIMETRI.
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General warnings

« Read the instructions carefully before
installing and proceed as specified by the
manufacturer. e Installation, programming,
commissioning and maintenance of the
product must only be performed by qual-
ified technicians who have been properly
trained in compliance with current stand-
ards, including health and safety regula-
tions. e Before performing any cleaning or
maintenance, disconnect the power sup-
ply. @ The device must only be used for the
purpose for which it has been designed.
e The manufacturer declines all liability for
any damage as a result of improper, incor-
rect or unreasonable use.

A\ The device must only be installed in-
side an electrical panel fitted with a DIN
rail (EN 50022), junction box or boxes for
residential use accessible only by qualified
technical personnel.

Description

Module with 3 inputs and 3 power outputs.
The module is equipped with three power
relays to control various services (e.g. light
management, irrigation systems, air con-
ditioning, automatisms, alarms etc.) and 3
inputs per contact to associate with com-
mands in the home automation system.

Installation
In the presence of mains voltage (230 V AC)
in the recessed box, it is necessary to use the
wire cover sheath.

Limits on installation:

Maximum distance from buttons, sensors
etc. to input devices - 20 metres. The dis-
tance is halved to 10 metres if the input
cables, suitably insulated, pass side by side
with the mains conductors.

Role of each terminal

BUS line
Common to all inputs
@ Contact 1 input

@ Contact 2 input

@ Contact 3 input

[ G 1 N0] Actuator output 1
[ 6] 2 INO| Actuator output 2
Actuator output 3
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Type of input contacts:
NO and NC, with no through current or volt-
age at the ends.

Technical features

Type OH/3RPI
Power supply from BUS
Power draw (mW) 110
Power draw at 20 VDC (mA) 4
Maximum relative humidity dur- <93%

ing operation (non-condensing)

Maximum load that can be controlled by
the relay (230 V AC)

Max.
Type of load power
Resistive load (W) 2500
Incandescent lamps (W) 2000
Halogen lamps (W) 1000
Fluorescent, LED and compact
fluorescent lamps (W) <0
Electronic transformers (W) 1000
Motors (VA) 750
Ferromagnetic transformers (VA) 2000

Role of the SERVICE button
Allows the device to be identified during pro-
gramming (see software instructions).

Role of the Service LED

Lights up whenever the SERVICE button is

pressed.

- Always on: fault.

- Always off (even after pressing the SERVICE
button): fault or BUS not connected.

- Flashing (1 second ON - 1 second OFF):
bus voltage is not sufficient to switch the
relay.

C€ Declaration. CAVE Sp.A. declares that
this device complies with Directives 2004/108/
EC and 2006/95/EC. Originals can be requested.
Dismantling and disposal Dispose of the pack-
aging and the device properly at the end of its
life cycle, according to the regulations in force in
the country where the product is used. The re-
cyclable components bear the symbol and code
for the material.

THE DATA AND INFORMATION PROVIDED IN THIS MAN-
UAL ARE SUBJECT TO CHANGE AT ANY TIME WITHOUT
PRIOR NOTICE. MEASUREMENTS, UNLESS OTHERWISE
INDICATED, ARE IN MILLIMETRES.

Instructions générales

« Lire attentivement les instructions avant
toute opération d'installation et effectuer
les interventions comme indiqué par le fa-
bricant. e Linstallation, la programmation,
la mise en service et I'entretien du produit
ne doivent étre effectués que par des tech-
niciens qualifiés et dans le strict respect des
normes en vigueur, y compris des regles
sur la prévention des accidents. e Avant-
toute opération de nettoyage ou d'entretien,
mettre hors tension. e L'appareil ne devra
étre destiné qu'a I'utilisation pour laquelle il
a été congu. e Le fabricant décline toute res-
ponsabilité en cas d'éventuels dommages
provoqués par des utilisations impropres,
incorrectes et déraisonnables.

Ale dispositif ne doit étre installé que dans
une armoire électrique dotée d'un rail DIN
(EN50022), d'un boitier de dérivation ou de boi-
tiers pour séries domestiques dont I'acces est
uniquement autorisé aux techniciens qualifiés.

Description

Module relais 3 entrées et 3 sorties de puis-
sance. Ce module est équipé de 3 relais de
puissance pour la commande de différents
services (ex. : gestion lumieres, systemes d'ar-
rosage, climatisation, automatismes, alarmes,
etc.) et de 3 entrées par contact a associer a
des commandes dans le systeme domotique.

Installation

Il est nécessaire, en cas de présence de ten-
sion de réseau (230 VAC) dans le boitier a
encastrer, d'utiliser la gaine pour cable.

Limites d'installation :

Distance maximale des sélecteurs, capteurs,
etc., par rapport aux dispositifs d'entrée, 20
metres. Cette distance se réduit a 10 metres i
les cables des entrées, opportunément isolés,
sont juxtaposés aux conducteurs de réseau.

Fonction des bornes

Ligne BUS
Commun entrées
@ Entrée contact 1
@ Entrée contact 2
@ Entrée contact 3

Sortie actionneur 1
Sortie actionneur 2

Sortie actionneur 3

Typologie de contacts en entrée :
NO et NF, sans passage de courant ou ten-
Sion aux cosses.

Caractéristiques techniques

Type OH/3RPI
Alimentation par BUS
Puissance absorbée (mW) 110

Puissance absorbée 220 Vdc (mA) 4

Humidité relative de fonctionne- o
ment maxi sans condensation <93%

Charge maximale commandable par le
relais (230 VAC)

Puissance

Type de charge max.
Charge résistive (W) 2500
Ampoules a incandescence (W) 2000
Ampoules halogenes (W) 1000
Ampoules fluorescentes, LED et
fluorescentes compactes (W) <00
Transformateurs électroniques (W) 1000
Moteurs (VA) 750
Transformateurs ferromagné-

tiques (VA) 2000

Fonction du bouton SERVICE
Permet I'identification du dispositif en phase
de programmation (voir instructions logiciel).

Fonction de la LED Service

S'allume a chaque enfoncement du bouton

SERVICE.

- Allumée en permanence : panne.

- Toujours éteinte (méme apres enfoncement
du bouton SERVICE) : panne ou BUS non
connecte.

- Intermittente (1 seconde ON - 1 seconde
OFF) : tension sur le bus insuffisante pour la
commutation des relais.

Déclaration C€. CAME S.p.A. déclare que ce
dispositif est conforme aux directives 2004/108/
EC et 2006/95/EC. Copies originales disponibles
sur demande.

Mise au rebut et élimination. Ne pas jeter I'em-
ballage et le dispositif dans la nature au terme du
cycle de vie de ce dernier, mais les éliminer selon
les normes en vigueur dans le pays ol le produit
est utilisé. Le symbole et le sigle du matériau fi-
gurent sur les composants recyclables.

LES DONNEES ET LES INFORMATIONS CONTENUES
DANS CE MANUEL SONT SUSCEPTIBLES DE SUBIR DES
MODIFICATIONS A TOUT MOMENT ET SANS AUCUN
PREAVIS. LES DIMENSIONS SONT EXPRIMEES EN MIL-
LIMETRES, SAUF INDICATION CONTRAIRE.

06wye npasuna 6e30nacHOCTU

© BHIMATENbHO NPOYNTANTE MHCTPYKLWM, Npe-
XKE YeM NPUCTYNUTb K YCTAHOBKE 1 BbINOMHE-
HIO PaboT, COMMacHo yKkasaHnam h1pMbl-ua-
roToBuTeNs. © MOHTaX, NMporpaMMupoBaHie,
BKMIOYEHME 11 TEXOGCNYKVBaHME  13aenust
JOMXKHbI BLINOMHATLCS TONBKO KBAnUMULMPO-
BaHHbIM 1 06y4eHHbIM NEPCOHaNoM B MOSHOM
COOTBETCTBUW C AEACTBYIOLMM HOpMATVBA-
MU, BKMI04as COGMIOfIEHWE MPaBui TEXHUKM
6e3onacHocTi ® 06ecToybTe BCE YCTPOICTBA
nepe, BbIMofHeHeM paboT Mo YKCTKE U Texo6-
CIYXXVBAHMIO. ® 3TO M3AENNE JOMKHO MCTOfb-
30BaTbCs MCKMIOYNTENBHO MO  HA3HAYEHNIO.
© OVYpMa-13roToBUTENb CHUMAET C Cebs BCS-
Kyl0 OTBETCTBEHHOCTb 34 YLLIEPD, HAHECEHHbIN
HenpaBsbHbIM, OLLMGOYHBIM AN HEBPEXHBIM
11CMONb30BAHIEM U3LENNS. ®

A YCTPOACTBO  AO/KHO  YCTaHABAMBATHCA
TONbKO B 3NEKTPOLLMTE, OCHaLLEgHHOM DIN-peit-
Kol (EN50022), pa3BeTBUTENbHONA KOPOOKe
WA MOHT&XHOA KOPOOKE ANS 3neKTpoycTa-
HOBOYHbIX M3AEMNIA, IOCTYN K KOTOPOA UMEET
TONbKO KBANMMLMPOBAHHbIA NEPCOHAN.

Onucaxue

PeneiHbiii Mofynb, 3 BXofa 11 3 BbIxoaa MOLL-
HocTW. Mofynb CHabxeH 3 pene MOLLHOCTM
INs YNPaBMeHnst pasnnyHbIMA - cucTemami
(HanpumMep, CBETOM, ppurauyeit, Knumatom
B MOMELLIEHIN, aBTOMATVKOMA, CUrHanmn3ay-
el 1 TA.) n 3 BXogamy, NprcBavBaeMbIMu
YCTPO/ACTBAM YNPaBeHis B YMHOM JIOMe.

MoHTax
Mpy HANNYNI HANPSHKEHNS ANEKTPONUTaHUS
(~230 B) B MOHTaXXHOI KOPOOKE HEOOXOaN-
MO MCMOMb30BaTh U30AALMIO A5 KaBens.

MOHTa)XHbIE OrpaHuyeHuns

MakcumanbHoe paccTosHue OT  BblKNKOYa-
TeNnel, cunTbiBaTened W T. M. [0 BXOAHbIX
YCTPONCTB cocTaBnset 20 MeTpoB. PaccTos-
HU1e CoKpalLiaeTcs BBOe, 40 10 MeTpoB, ecnu
Kaben BXOZI0B, 130/IMPOBaHHbIE [OMKHbIM 06-
pa3oM, NPONOXEHbI BAOMb CETEBbLIX MPOBOAOB.

DYHKUMSA KOHTAKTOB

LWn+a BUS
O6Li

@ BxoHoN KoHTaKT 1
BX0AHON KOHTaKT 2
@ BXofiHON KOHTaKT 3

m BbiX0f Ha MCMIONMHUTENbHbIA MeXaHnam 1
BbiX0f Ha MCMONHUTENbHbIZ MEXaHU3M 2
nm BbiX0z Ha VCTIONHUTENbHBII MeXaHnaM 3

Tun BXOAHbIX KOHTAKTOB:
H.0. n H.3., He Nof HanpshkeHnem.

TexHnyeckue xapakTepucTuku

Mogenb OH/3RPI
AneKTponnTaHne ot LLKHBI
[loTpebnsemas mMowHocts (MBT) 110

Motpe6naemblit TOk npn =20 B (vA) 4

Makc.  otHocuTENnbHas  BnaX-
HOCTb BO Bpemsi paboTbl (6e3 <93%
00pa30BaHmnst KOHAEHCATa)

Makc. Harpy3ka, ynpasnsiemas pene (~230 B)

Tun Harpy3ku LETE,
MOLUHOCTb
AKTUBHas Harpyska (BT) 2500
Jlamnbl Hakanueawms (BT) 2000
[anorexHble namnsl (BT) 1000
OnyopecLieHTHbIE, CBETOAMOAHbIE
1 (ONyOpECLEHTHbIE KOMMAKTHbIE 500
namns! (BT)
3NeKTPOHHbIE TpaHcopmarops! (BT) 1000
[suratenn (BA) 750
deppomarHuTHble TpaHcdop- 2000

maropbl (BA)

OYHKUMA KHoMKK "SERVICE"

OHa No3BONSIET ONPEAeNsTb YCTPOICTBO Ha
aTane nporpammupoBaHus (CM. PYKOBOA-
CTBO 0 NPOrPaMMHOMY 06ECTIYEHMIO).

DyHKLMA CBETOANOLHOIO MHAMKA-
Topa "Service" (KenTblit)

VIHavkaTop 3aropaeTcs BCAKWIA pa3, Koraa

HaxxmnmaeTes kHonka "SERVICE".

- [oCTOSHHO BKITIOYEH: YKa3blBAET Ha Hewc-
MPaBHOCTb.

- l0CTOSHHO BbIKIIOYEH (AAXe Mocne Haxa-
Tna kHomki “SERVICE"): HencnpaBHOCTb
unn LLIVHA oTkntoyeHa.

- Muraet (1 cekynagy BKJT - 1 cekyHay
BbIKJI): HanpsbkeHus Ha LWnHE HepocTa-
TOYHO ANst KOMMYTaLWI Pene.

Nexnapauust C€. CAVE S.p.A. 3asBnser, uto
YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET TpeGoBaHuam [ln-
pektue 2004/108/CE, 2006/95/EC. OpuruHan
MPeAOCTaBASETCS N0 TPEGOBAHMIO.

Ytunuzaums He BbiGpacbiBaiite ynakoBky K
YCTPOWCTBO B OKPY)KAIOLLYIO Cpeny. YTunnanpyi-
Te WX B COOTBETCTBUN C TPEGOBAHUSMIA 3aKOHO-
[JatenbCcTea, AeNCTBYIOLLET0 B CTPaHe YCTaHOB-
Ki1. Ha KOMMOHEHTBI, Nofnexallye nepepacoTke,
HaHEeCceHbl 3HaK 11 CUMBON MaTepuana.

KOMIAHIA CAME S.PA. COXPAHAET 3A COBO/ MPABO
HA VIBMEHEHVE COZIEPXKALLIEVCS B 3TOV UHCTPYK-
LYW MHOOPMALIM B JHOBOE BPEMS U BE3 MPE/IBA-
PUTENLHOMO YBELOMJIEHUS. BCE PASMEPbI MPVIBE-
[IEHbI B MM, EC/IA HE YKASAHO VHOE.



